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Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting 
7.00 y.h. / p.m. Nos Fercher / Wednesday 16.10.13 

1. Croeso / Welcome.   
 
2. Presennol / Present : Cyng/  Coun M Swaine Williams, (Cadeirydd), H Wilson,  

(Cadeirydd/Chair),  G Browne MBE, C Furlong, K Taylor, D Walters, D Griffith, W 
Rogerson, N Tuck Cyng Sir/County Coun R A Dew,  

 
       Ymddiheuriadau / Apologies:  Cyng /Coun S Roberts, Cyng Sir/County CounG O Jones 
 
3. Datganiad o ddiddordeb  /  Declaration of interest 
 
 Dim wedi ei derbyn/Nil received. 
 
4. Cofnodion cyfarfod 18.09.13/ Minutes of the meeting  18.09.13 
 
 Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.  

Cynnig/Eilio GB/KT  Prop/Sec 
  
5.    Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 18.09.13 
 

5.1 Llwybr 8/Public Footpath 8  
 
 Derbynniwyd adroddiad fanwl oddiwrth aelod o’r cyhoedd ynglyn a’r llwybr.  Clerc i 

ysgrifennu i ddiolch./A detailed report regarding the footpaths had been received 
from a member of the public. Clerk to write to thank. Cynnig/Eil DW/HW Prop/Sec 

 
 Cydnabyddwyd fod llythyr ychwannegol  ynglyn a’r llwybr wedi ei dderbyn oddiwrth y 

tirfeddianwr./It was also acknowledged that a further letter had been received from 
the landowner regarding the footpath. 

 
5.2 Iechyd a diogelwch/Health and Safety – Mynwent Ynys  Wen Cemetery (BR & 

DW) 
 
 Adroddoddd Cyng Walters ei fod wedi cynnal archwiliad ac nad oedd dim o’i le.  

/Councillor Walters reported that he had undertaken an inspection and that all was 
well. 

 
5.3 Zebra crossing  
 
 ‘Roedd cyfarfod wedi ei gynnal ar y safle rhwng Cyng Taylor, Swaine Williams a D 

Griffiths a’r Adran Briffyrdd.  Cytunnwyd fod yr angen am croesfa ac fe fydd y 
Cyngor Sir yn gwneud cais am arian Ewropeaidd ar gyfer hyn.  Yn y cyfamser, mae 
cynlluniau ar y gweill i wneud croesfan wrth ymyl y Siop Ganws ger Lon Spencer ac 
mae arian wedi ei clustnodi ar gyfer hyn../A site meeting had been beld between 
Coun.Taylor,Swaine Williams, D Griffiths and the Highways Department.  The need 
for a crossing was agreed and the County Council will make an application for 



 

European funding for this.  In the meantime, there are plans to provide a crossing by 
the Canoe shop near Spencer Road and fund has already been earmarked for this. 
 

6.  Materion Plwyfol/Parochial Matters  
 

1.  Cloc/Clock (DW) 
 
 Clerc i gyfarfod gyda Cyng Taylor a Furlong bore dydd Sul er mwyn gwneud 
 manyleb gwaith ar gyfer atgyweirio’r cloc gyda bwriad o gael pris ar wahan am 
 gynnal a chadw allanol y cloc a phris gan Smiths o Derby am adnewyddu’r offer 
 mewnol. /Clerk to meet with  Coun Taylor and Furlong Sunday morning in order to 
 prepare a work specification to repair the clock, with the intention of obtaining a 
 separate price for the external maintenance of the clock and a price from Smiths of 
 Derby for the internal repair of the clock. Cynnig/Eil DW/HW Prop/Sec.  
 

2.  Cysgodion bw/Bus shelters (DW) 
 
 Clerc eisioes wedi gofyn i Cyng. Torr gael prisiau gan Mr Kelly. Clerc i ddilyn i 

fynu./Clerk had already asked Coun.Torr to obtain prices from Mr Kelly. Clerk to 
follow up. 

 
 ‘Roedd cais wedi ei dderbyn oddiwrth aelod o’r cyhoedd am gysgodfa bws ger y siop 

ganws. Clerk i wneud cais i’r Adran Briffyrdd./A request had been received from a 
member of the public for a bus shelter by the canoe shop.  Clerk to make an 
application to the Highways Department. Cynnig/Eil KT/DW Prop/Sec. 

 
3.  Torri gwair Tan y Bryn grass cutting (DW) 

 
 Cyng Walters wedi derbyn cwynion nad oedd y glaswellt yn cael ei godi gan dorrwyr 

gwair yn Tan y Bryn. Clerc i ysgrifennu at yr Adran Dai./Coun. Walters had received 
complaints that the grass cutters in Tan y Bryn did not collect the grass. Clerk to 
write to the Council’s Housing Services Department. Cynnig/Eil DW/KT Prop/Sec. 

 
4.  Iechyd a diogelwch offer chwarae/Health and safety play equipment  (GO) 

 
 Cytunnodd Cyng. Taylor i wneud archwiliad.  Clerc hefyd i wneud cais i G L Jones er 

mwyn sicrhau fod y Cyngor yn  cydymffurfio gyda thermau ein yswiriant./Coun. 
Taylor agreed to inspect the equipment.  Clerk also to request an inspection by G L 
Jones in order to ensure that the Council is meeting our obligations in terms of 
insurance. Cynnig/Eil HW/MSW/Prop/Sec 

 
5.  Cais gan Delyth Owen am fainc yn y man chwarae natu ral/Request by Delyth 

 Owen for a bench in the Natural Play area . 
 
 Clerc i archebu 2 fainc, 1 ar gyfer y parc naturiol ac un ar gyfer y triongl. /Clerk to 

order 2 benches, 1 for the natural park and one for the triangle. Cynnig/Eil HW/KT 
Prop/Sec. 

 
6.  Sbwriel maes parcio Spar/Rubbish Spar car park 

 
 Ebost wedi ei yrru at yr Adran Wastraff yn cwyno am sbwriel yn y maes parcio.  

Clerc i ddilyn i fynu. /Email sent to Waste Management to complain about the 
rubbish in the parking area. Clerk to follow up.  Cynnig.Eil DW/HW Prop/Sec. 

  
7 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref  / Town and Country P lanning   



 

 
1. Ceisiadau/Applications 

 
1. Cais rhif 20C102H/SCO/RE Barn sgopio ar gyfer ailbw eru fferm wynt Rhyd y 

Groes (24 tyrbin twr 31 metr o uchder) gyda hyd at 20 o dyrbinau a fydd 
hyd at 93 metr i flaen y llafn yn/Scoping opinion f or the repowering of the 
Rhyd y Groes wind farm (currently 24 turbines of 31  meter hub height) with 
up to 20 turbines to be a maximum of 93 metres tip height at Rhyd y Groes, 
Rhosgoch . 

 
Gwrthwynebu ar sail effaith negyddol amgylcheddol oherwydd yr uchder./Clerk to 
object on the grounds of the negative environmental impact due to the height.  
Cynnig/Eil KT/DW Prop/Sec. 

 
2. Cais Rhif 49C314 Cais llawn ar gyfer newid defny dd rhan o’r llawr gwaelod 

o ddefnydd preswyl i ystafelloedd ymgynghori (dosba rth defnydd D1) 
yn/Full application for the change of use of part o f the ground floor from 
residential to consulting rooms (use class D1) at 5  Boston Terrace, 
Londong Road,Valley. 

 
Dim gwrthwynebiad cyn belled nad yw stad Tai’r Felin yn cael ei ddefnyddio fel 
man parcio/No objection providing the Tai’r Felin Estate is not used as a car 
park. Cynnig/Eil HW/NT Prop/Sec 

 
Penderfyniadau Cynllunio/Planning Decisions 
 
1. Cais llawn ar gyfer creu ardal chwarae naturiol yn/Full application for the 

construction of a natural play area at Parc Mwd Valley 
 
Wedi ei ganiatau/Approved. 
 

8. Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Môn / Anglesey County Co uncil Correspondence. 
 
 1.  Cyfarfod Grwp Ffocws Cynghorau Thref a Chumunedau Y nys Mon – Siambr y 
  Cyngor, Prif Adeilad y Cyngor 18.10.13 5.00 yh/An glesey Town and   
  Community  Councils Focus Group Meeting – Council  chamber, Main Council 
  Building 18.10.13.  5.00 p.m. 
 
 Clerk a Cyng Tuck i fynychu/Clerk and Coun. Tuck to attend. 
   
9.  Gohebiaeth Unllais Cymru 
  
10.    Materion  Ariannol / Financial Matters  
  
 Manylion Cyfrifon / Details of Accounts – Bank Balances  
 26/09/13 
  
        Treasurer - £6791.57   Business Manager – £5577.35, Ynys Wen - £8770.37, Capital - 
 £2066.20 

(Treasurer account - unpresented cheques £1429.61390.765   actual funds available £ 5400.81) 
 Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y Fali. / 

Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council Financial 
Regulations. Cynnig/Eil  HW/WR Prop/Sec. 

 



 

 

 
11.   Taliadau i’w gwneud  Hydref/ Payments to be made Oc tober 
        Cyflog y clerc / Clerk’ salary  - Medi   £258.52 
 G Owen Post       £13.20 
 Cyngor Sir Ynys Mon costau etholiad/election  £540.00 
 U K Hacker Young      £180.00 
 H Hughes       £60.00 
  

Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o  rheoleiddiadau Ariannol Cyngor 
Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley 
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio GB/DW Prop/Sec.) 
 

12.    Y Cynulliad / The Assembly   
 

1. Adroddiad Drafft Panel Annibynol Cymru ar Gydnab yddiaeth Ariannol /Independent 
Remuneration Panel for Wales draft AnnualReport. 

 Wedi ei gylchredeg eisioes/Previously circulated. 
 

2. Gweithlu’r Gwasanaeth Cyhoeddus: Ymgynghoriad ar  ganllawiau a chyfarwyddiadau 
draft ynghyd a Chgod Ymarfer ar Faterion y Gweithlu /The Public Service Workforce: 
Consultation on draft guidance and directions which  include a Code of Practice on 
Workforce. 
 
Wedi ei gylchredeg eisioes/Previously circulated. 

 
13.   Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence 
  
14.  Calendr/Calendar  
 
15. Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting   20.11.13  7.00 y.h. /p.m. 
  

   


